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                                       Семейные каникулы

«Мама, пожалуйста. Я не могу прямо сейчас. Послушай, это не совсем подходящее время. Я работаю. Я обещаю позвонить тебе сегодня вечером. Да я должна идти. Пока», - она повесила трубку и вздохнула.

Она не заметила Малдера, стоящего в дверях. Он знал, что он не должен был подслушивать, но очевидно что-то произошло между Скалли и ее мамой. Это было необычно. Как только она повесила трубку, он зашел в кабинет.

Скалли подскочила, когда поняла, что он был там: «Ммм, как долго ты здесь находишься?»

«Достаточно долго. У тебя какие-то проблемы с мамой?»

«Это пустяки».

Он занял свое место и, наклонился назад, наблюдая за ней.

«Действительно, это не так уж важно».

Продолжая молчать, он не отрывал от нее взгляда.

«Малдер».

«Поговори со мной, Скалли».

Вздохнув, она посмотрела вдаль. Он ждал. Она знала, что просто так не отделается от него, он не останется безучастным в этом деле.

«Она хочет, чтобы я… Чарли вместе со своей семьей собираются отдохнуть в Калифорнии, в Диснейленде, Билл сейчас вернулся из плавания, поэтому она хочет, чтобы и я приехала, и вся семья собралась бы вместе».

«А ты не в восторге».

«Малдер, я только… мы заняты сейчас и …»

«Заняты?»

«Я не могу уехать на целую неделю и…»

«Неделю?», -  после этих слов он начал сожалеть о своем вмешательстве.

Не заметив его реакции, она продолжила: «Я буду пятым колесом. Чарли и Мэри, Билл и Тара. Я совсем не готова к этому».

«Твоя, эм, твоя мама тоже там будет».

Да, она хочет побыть там со своими тремя внуками. А я, конечно, могла бы сыграть роль незамужней тетушки Даны, но…

«Может быть…. Я не знаю, ты не хочешь пригласить кого-нибудь из своих друзей…» 

«Друзей? - горько усмехнувшись, проговорила она, - я совсем мало времени провожу с ними. Кроме того, они все либо женаты, либо замужем. У них есть дети. Они ни за что не уедут на долгое время».

«О…», - он совсем не подумал об этом. Конечно, занимаясь Секретными материалами, она проводила значительную часть своей жизни рядом с ним. Это сильно урезало ее личное время. Но он не любил останавливаться на этом.

«Чрезмерно большой промежуток времени нахождения в кругу супружеских пар, в семье, все это слишком для меня. Я хочу обойтись без всего этого, без этой недели».

«Что заставило бы тебя поменять свое мнение?»

«Я не знаю, ничего».

«Ничего?», - продолжал настаивать он.

 «Я… Я никогда не была замужем, и мы оба знаем, что этого никогда не произойдет».

«Никогда?», - наклоняясь вперед на стуле, произнес он.

«Ну, так что было за дело?»

Оторопев на некоторое время и кинув на нее изумленный взгляд, он проговорил: «Дело?»

Отвернувшись, она продолжила: «Малдер, я хочу доделать этот отчет. Мы могли бы заняться работой?»

«О.. мм…да. Конечно», - он повернулся от нее к компьютеру и толкнул мышку, чтобы выйти из ждущего режима.

Она не выпускала Малдера из поля своего зрения и теперь сожалела о том, что была настолько резкой. Он затеял все это лишь для того, чтобы помочь ей. Хотя, это не имело значения, так как у нее не было никакого желания отдыхать таким образом.

Они не разговаривали, работая каждый на своем месте. Закончив первым, Малдер расслабился, отклонившись назад на стуле, и ждал, когда его отчет распечатается.

«Скалли, если ты изменишь свое мнение…»

«Я не собираюсь менять своего решения о том, как потратить неделю на Билла».

Эти слова сильно удивили его. Он поднялся, сняв пиджак со спинки своего стула и положив распечатанный отчет к ней на стол, произнес: «Скалли, послушай, не пойми меня неправильно – Билл, конечно не мой любимчик, но он твой брат. Я отдал бы многое, чтобы провести неделю с моей сестрой. Увидимся с тобой в понедельник».

Он вышел из офиса, прежде, чем она смогла ему хоть что-то ответить. Она почувствовала себя разбитой, потому что его слова плотно засели в ее голове.

**~**~**~**

Войдя к себе  в квартиру, он заглянул в холодильник. Может быть позже, сейчас он не был голоден. Он  позволил вине полностью овладеть им сразу же после того, как он покинул офис.

Когда он предложил взять кого-нибудь из друзей в Калифорнию, она не смогла выбрать подходящую кандидатуру. И, что обозначал ее комментарий ’что это за дело’.

Сняв костюм, он переоделся в шорты и футболку. Вероятно, стоит пробежаться и попробовать поразмыслить о других вещах. Он открыл дверь, и почти столкнулся со Скалли, которая подняла руку, чтобы постучать.

«Скалли?» 

«Я, ммм, после того, как ты уехал, я позвонила маме. Я сказала ей, что я приеду». 

«Да?», - только и произнес он. Отлично, теперь все неделю ему придется пробыть без нее. Замечательно.

«Но я прислушалась к твоему совету. Я сказала ей, что хочу привести друга».

«Отлично, у тебя будет хоть кто-то, с кем можно будет прогуляться».

«Я надеюсь на это».

«Надеешься на это?»

«Я пока еще не спрашивала моего друга».

«Тебе лучше разобраться с этим вопросом поскорее, чтобы ей не пришлось принимать меры…» Это была она, правильно? Внезапно осознав, что они стоят в дверном проеме, он посторонился, пропуская ее, и закрыл дверь позади нее.

 «Я тоже об этом подумала. Именно поэтому я здесь».

«Что?», - озадаченно посмотрев на нее, произнес он.

«Ты можешь договориться, чтобы выйти на работу на следующей неделе, и поехать со мной в Калифорнию?»

«Я?»

«Да, ты».

«Я думал, ты сказала, у тебя есть друг…»

«Ты мой лучший друг. Ты прав, я должна провести время со своей семьёй, но я буду нуждаться в поддержке. Это имеет смысл?»

Кивнув в знак согласия, он произнес: «Да, я принимаю твое предложение, но ты уверена, что я именно тот человек, которого бы хотела видеть в качестве поддержки. То есть, я имею в виду…»

«Билла?»

Он кивнул.

«Я буду обращаться с ним намного лучше, если ты там будешь».

«А как ты должна ‘обращаться’ с ним, если меня там нет?» 

Засмеявшись, она проговорила: «Если он расстроит меня высказываниями в твой адрес, то ему придется долго подбирать подходящее «лекарство» от огорчения, чтобы отвлечь меня от этих мыслей».

Малдер улыбнулся, получая удовольствие от созерцания ее смеха. Его разум ликовал. Размышление об ее отсутствии угнетало его, но она вновь вернула ему причину для ожидания следующей недели.

«Малдер, я уже говорила со Скиннером относительно недели отпуска…»

«Ты спрашивала обо мне?»

«Нет, я не могла предположить такой расклад».

«Ты же знаешь, что я не могу отказать тебе в чем-либо», - произнес он, наблюдая за тем, как ее лицо начало приобретать красный оттенок. 

«Хорошо, я забронировала тебе авиабилет».

Он засмеялся: «Я слишком предсказуем». 

Она направилась к двери: «Предсказуемость, это самая последняя вещь, которая придет в голову, глядя на тебя, Малдер. Наш рейс отправляется в 7:15 завтра утром». 

«Я завтра заеду за тобой, хорошо? А сейчас я свяжусь со Скиннером». Он подошел к двери, и открыл ее: «Эй, Скалли, - она обернулась, чтобы посмотреть на него, - спасибо». 

«Тебе спасибо, Малдер. Я не думаю, что сделала бы это без тебя».

«Хорошо, я могу гарантировать, что я не сделал бы этого без тебя. Провести время с Биллом, не высший приоритет для меня».

«Я знаю, и я действительно ценю это».

Задумавшись, он наблюдал за тем, как она подходит к лифту, чувствуя себя смущенным, но чертовски довольным. Вернувшись в реальность, он закрыл дверь своей квартиры. Взяв телефон, быстро набрал домашний номер Скиннера.

«Ммм, сэр. Агент…»

«Малдер, я ожидал вашего звонка. Я надеюсь, что не должен пригрозить вам, для того чтобы вы взяли небольшой отпуск».

«Вы, ммм…»

«Я не хочу знать никаких деталей. Увидимся с вами через неделю, в понедельник».

«Спасибо».

«Вы уверены, что вернетесь в понедельник…», - Малдер уловил нотки юмора в его голосе, но решил никак не реагировать. Вместо этого он повесил трубку и начал собирать вещи.

**~**~**~**

Он постучал в ее дверь, Скалли посмотрев в глазок, видела усмешку на его губах. Улыбаясь, она открыла дверь: «Я сделала ошибку?»

«Вероятно, Скалли - потому что ты добровольно потратишь на меня время, не связанное с нашей работой, но теперь уже слишком поздно. Ты увязла по уши со мной».

«Думаю, я поняла это пару лет назад, Малдер. Шевелись, мы должны ехать, если хотим успеть на самолет».

Он продолжал стоять с приоткрытым ртом после слов, сказанных ею. Она повернулась, скрывая свою улыбку, и наклонилась, чтобы взять свои сумки.

Как только они сели в самолет, она знала, что ей не избежать ‘этого’ вопроса, когда он обратился к ней: «Надеюсь, ты случайно проболталась хоть кому-нибудь, какой ‘друг’ с тобой едет?»

Выражение ее лица полностью передало ответ без слов.

«Отлично, мало того, что я иду в логово льва, так я еще собираюсь очень удивить львов, когда я туда доберусь». 

«Мы так много говорили о Чарли, а теперь наконец-то сможешь встретиться с ним сам».

«Да, надеюсь, что встреча со мной не беспокоит его так, как Билла», - произнес он с гримасой на лице.

«Мы выясним это, не так ли?», - фыркнув, произнесла она, в ответ он закатил глаза.

Фактически полет был забавным. Все это время Малдер выуживал у нее информацию о Чарли и его семье, также как и о Билле, о том какими они были до того, как он впервые увидел их.

Когда они добрались до места назначения, он чувствовал себя более или менее информированным, по крайней мере, для того, чтобы  избежать неудобства при встрече.

«Я велела маме не беспокоится, чтобы встретить меня, нас».

«Мне нужно снять комнату».

«Мне тоже. С семьей Чарли и мамой, нам буде тесно. Я убедила маму и Билла, что мне нужен номер в гостинице недалеко от дома».

«Билл согласился на это?»

«Он не был счастлив, но я поставила это условие для приезда».

«Он не будет счастлив, когда он поймет, что ты привезла не подругу. Думаю, этот момент будет очень забавным».

«Ты сможешь справиться с этим, Малдер. Когда это у тебя не было разногласий  с кем-нибудь относительно чего-нибудь».

 «Ты говоришь так, как будто я делаю это нарочно».

«А ты не делаешь?»

Он хмыкнул и потянулся, чтобы достать их сумки.

**~**~**~**

Гостиница, действительно находилась недалеко от дома ее семьи, но была намного лучше, чем те, в которых они останавливались обычно. Они зарегистрировались в смежных номерах. Скалли поспешила открыть дверь в ответ на его стук.

 «Эй, у меня отличная идея. Ты пойдешь и дашь им знать, что ты уже здесь, при этом, не упоминая обо мне, и я…»

«Ну, уж нет, Малдер. Ты, как предполагается, должен прикрывать мою спину».

Он изобразил гримасу, тем самым показывая, что эта идея не вызвала у него никаких симпатий.

«Помни, ты тот, кто виноват в том, что я приехала сюда. Теперь ты должен выполнить свою часть договора».

Он закатил глаза, но, идя к машине, больше не жаловался. 

Подъехав к дому Билла, они оба были взволнованы: «Скалли, скажи мне, что это действительно неплохая идея».

«Заткнись Малдер».

Усмехнувшись, он вышел и подошел к автомобилю со стороны Скалли, и к ее удивлению, открыл для нее дверь. Она глубоко вздохнула и вылезла из машины. Когда он мягко положил руку на ее спину, она прислонилась к ней.

Она постучала в дверь, и почти сразу миссис Скалли открыла ее: «Я так и подумала - это к нам, когда услышала шум двигателя. Дана, хорошо, что это Фокс. Я не знала, что именно ты был тем другом, которого она пригласила с собой». Она произнесла эти слова с улыбкой, которая напоминает кота, проглотившего канарейку несколько секунд назад: «Входите, входите, вся семья уже здесь». 

Малдер заметил, что Скалли немного расслабилась после слов, сказанных матерью. Было здорово ощущать  поддержку с ее стороны, но желание уйти, все еще не прошло. Он направился на детскую площадку, чтобы встретится с маленькими хулиганами. 

Потом они отправились в гостиную, где рыжеволосый мужчина, поднявшись, крепко обнял Дану.

«Как я давно не видел тебя, Дана».

Она кивнула и вернула объятие. Слегка усмехнувшись, Чарли вопросительно произнес: «Малдер?» Он отпустил Скалли  и, повернувшись к нему, сказал: «Неужели это действительно, вы? Наконец-то! Я ожидал встречи с вами». Он приблизился к Малдеру и протянул ему руку. 

«Ждали…»

«Эй, я не Билл. Я очень хотел встретиться с вами, и спасибо за спасение задницы моей сестры пару раз».

Непреднамеренно, взгляд Малдера остановился на указанной попке, но он сразу же перевел его вдаль. Усмешка Чарли  была довольно заметной, когда Малдер оглянулся назад.

«Как насчет пива?», - предложил Чарли, направляясь на кухню.

«Эм, да, благодарю», - Малдер, поглядел на Скалли. Улыбнувшись, она кивнула.

«Мама и я присоединимся к вам через несколько минут».

«Где Билл?»

Миссис Скалли произнесла в ответ: «Он наверху пытается установить видеоигру для мальчиков».

Малдер кивнул, и последовал за Чарли. Молодой человек подтолкнул полуоткрытую дверь на кухню и подошел к холодильнику.

«Мэри, я хотел бы, чтобы ты познакомилась…»

«Малдер. Вы должно быть Малдер, - она вытерла руки об кухонное полотенце и приблизилась к нему, - я так много слышала о вас».

«И, что вам рассказывали обо мне…», - он вернул ей объятие, но смотрел на Чарли.

«Я очень рада, что вы приехали сюда с Даной. Мы действительно хотели, чтобы она приехала сюда отдохнуть, но для нее здесь не так уж много развлечений. Теперь я думаю, она сможет расслабиться и насладиться поездкой».

Малдер бросил на нее изумленный взгляд. Их разговор был прерван возвращением Тары из гаража. Она застыла на месте, увидев его: «Малдер?» 

«Привет, Тара. Я надеюсь, что ты не возражаешь…»

«Возражаю? Я так счастлива, видеть вас. Мне очень хотелось, чтобы Дана, снова приехала сюда. Она не была здесь с тех пор…. С тех пор… Она встревожила меня тем, что тогда отправилась одна на кладбище, но я и не думала, что она захочет видеть нас своими спутниками».

Эти слова отрезвили Малдера. Эмили, он не думал об этом, хотя должен был. Он зациклился только на себе и Билле. Конечно же, она захочет сходить на кладбище, даже притом, что он и Скалли знали, что тело ребенка там не было. 

«Здесь с вами, ей будет хорошо».

Малдер моргнул от этого комментария.

«Эй, Малдер, почему бы нам ни допить наше пиво?»

«Да, конечно», - он подошел к Чарли и сел рядом с ним.

«Ты в порядке?»

«Я не уверен. Я точно не ожидал такого приема».

«Послушай, Билл большая заноза в заднице, это понятно, но ты важен, для Даны. Большая часть семьи знает это. Я не виню ее в том, что она проводит мало времени с Биллом. Если она ощущает себя  увереннее, когда ты здесь, то на поддержку со стороны мамы, Мэри и меня можешь рассчитывать. Так что расслабься, пей свое пиво, и расскажи мне что-нибудь о себе, о чем Дана промолчала».

Малдер удивленно улыбнувшись, сделал глоток пива.

**~**~**~**

Спустя какое-то время Билл спустился вниз: «Я думал, что уже никогда не закончу. Напомните мне об этом, когда в следующий раз я соберусь покупать что-то подобное для Мэтью». Он остановился в гостиной, увидев Скалли. 

«Как хорошо, что ты приехала! - Скалли встала с кушетки, и они обнялись, - я боялся, что ты найдешь какое-нибудь оправдание, чтобы не приезжать. Где же твой друг?» 

Прежде, чем она смогла хоть что-то произнести, дверь кухни открылась. Зашел Чарли, а после него Малдер. Биллу потребовалась пара секунд, чтобы оценить ситуацию.

«Ты! Нет, Дана, скажи мне, что это не…. Ни за что. Я не хочу, чтобы он был здесь».

 «Хорошие новости Билл, - сухо произнесла Скалли, - мы здесь не останемся, у нас сняты номера в гостинице».

«Билл, пожалуйста», -  миссис Скалли взяла старшего сына за руку.

Чарли подошел ближе к Малдеру и положил ему руку на плечо: «Повторюсь, большинство на твоей стороне». Он сказал это довольно тихо, но Билл, расслышав часть фразы, сузил глаза.

«Почему, вы все на его стороне?»

«В данный момент, я согласен с выбором, Даны. Мне нравиться видеть ее счастливой, и она выглядела именно так, когда приехала сюда, пока ты не спустился вниз».

Билл впился в него взглядом, и собрался, было говорить, когда трое мальчиков сбежали вниз по лестнице.

«Эй, тетя Дана!», - самый высокий поспешил к ней, сопровождаемый двумя другими.

«Скоро ты будешь такой же высокий как я, - Скалли обняла племянника, затем Сэма и Мэтью, - как же мне хотелось увидеть вас парни».

Малдер понял, что самый старший из них, смотрит на него: «Эй, вы…. Вы Малдер?»

«Ммм, да».

«Хот дог! Папа не говорил, что вы будите здесь!»

Полностью смущенный, он пытался найти поддержки, у Даны, но она смотрела на Чарли.

Чарли пожал плечами: «Я рассказывал им истории перед сном, когда они стали постарше».

«Ты рассказывал им истории перед сном о Малдере?», - удивленно произнесла Скалли, глядя на него.

«А ты. Эй, они все основаны на том, что ты мне рассказывала».

Скалли закатила глаза, и покачала головой. Билл, что-то бормоча, пронесся мимо них на кухню. Мэри в этот момент покинула ее и присоединилась ко всем в гостиной.

Чарли приобнял жену: «Все в порядке?»

Мэри поглядела на Малдера: «Он был более счастливым».

«Послушайте, я не хочу быть источником проблем. Возможно, я перекушу где-нибудь в другом месте, а потом заберу Скалли».

 «Нет!», - немедленно отреагировала Скалли.

 «Я согласна Фокс, - произнесла миссис Скалли, - мы сделали  только холодные закуски сегодня  на вечер, так как не были уверены во времени вашего приезда. Но завтра нам придется встретиться пораньше, если вы, конечно, едете с нами.

«Это правда, - согласилась Мэри, - Тара так старалась».

«Спасительница Тара», - прошептал Чарли, Мэри усмехнулась в ответ.

 «Я буду сидеть рядом с Малдером!», - незамедлительно, в тоже время смущенно прокричал Сэм.

Скалли засмеялась над его стеснением, при этом расслабляясь. Конечно, Билл остается головной болью, но она здесь с Малдером, вся остальная часть семьи на их стороне…. Эта неделя может быть вполне замечательной.

**~**~**~**

Скалли откинулась на своем сидении и мягко массажировала щиколотки. Малдер улыбнулся: «Ты в порядке?»

«Кто бы мог подумать, что не отставать от трех мальчиков в Диснейленде, будет намного труднее, чем преследовать плохих парней для ФБР».

Он хихикнул: «Постарайся расслабиться. Мы скоро выедем с этой автостоянки».

Они были позади автомобиля Билла и Тары. Мэри, Чарли и миссис Скалли тоже находились где-то впереди них. При таком движении им понадобится какое-то время, чтобы вернуться к дому Билла.

Он повернулся к Скалли, ее глаза были закрыты, напряжение наконец-то покинуло ее тело. Движение тоже ослабло, несколько машин встало между ними и Билом, но он помнил дорогу, так что проблем возникнуть не должно было.

У него было преимущество в четыре автомобиля, кода он увидел, что произошло. Чувство беспомощности заставило его крикнуть, и Скалли тут же распахнула глаза.

Машина, которая ехала по пересекающей их дорогу улице, врезалась в автомобиль Билла со стороны пассажира.

 «Билл!», - выкрикнула Скалли, глядя на вращающуюся машину, которая снова получила удар, но уже от другого автомобиля. Третий автомобиль, как и Малдер успели затормозить. Покинув машину, Малдер уже бежал к месту аварии, на ходу доставая телефон и набирая 911. Скалли не отставала от него.

Он подбежал к автомобилю со стороны Тары, где было больше всего повреждений. Дверь вряд ли откроется, но окно было разбито. Он проверил пульс у Тары, даже без медицинского образования он понял, что ее состояние очень тяжелое.

Билл, отрицательно покачав головой, настоял на том, чтобы покинуть машину: «Я в порядке, Дана. Проверь Тару и Мэтью».

Мэтью был жив, он плакал, все его тело сотрясалось от рыданий. «Мэтью? Мэтью, это Малдер. Я сейчас вытащу тебя. Только не плачь больше».

Слова мало помогали. Взглянув на Малдера, Скалли поспешила к нему: «Тара?» 

«Скалли, ей нужна помощь», - тихо произнес Малдер, глядя на Билла. Скалли сглотнула от увиденного в окне автомобиля. Посмотрев на брата, она стала обследовать Тару. Они уже могли слышать вой сирен.

Билл, заметив выражение лиц сестры и Малдера, покачал головой и направился к ним. Малдер переместился на другую сторону автомобиля, намереваясь помочь выбраться Мэтью.

«Эй, парень, ты в порядке? Позволь мне вытащить тебя отсюда».

Мальчик немного успокоился, увидев знакомое лицо: «У тебя болят ноги? Покажи  мне, как ты можешь пинать обеими ногами. Это хорошо. Как насчет твоих рук?»

Скалли посмотрела на него сквозь окно и одарила его мрачной улыбкой.

«Думаю, что я смогу вытащить его».


«Да, только, будь осторожен. Отведи его подальше».

Малдер кивнул. Его глаза задали вопрос, но она не ответила, только слегка покачала головой.

«Мэтью, давай выбираться отсюда» -  он отстегнул мальчика и, взяв его на руки, вылез с ним из автомобиля. Билл все видел, но не дал никакого комментария по поводу того, что Малдер держит его ребенка, так как был слишком обеспокоен состоянием Тары.

«Где моя мама!», - спросил Мэтью, оглядывая людей, окружающих его. Он видел Билла и Дану, но понял, что Тары среди них нет.

«Постарайся успокоиться Мэт. Она все еще в машине».


«Почему? Я хочу к моей маме!»

«Я знаю парень. Послушай, полиция и скорая уже здесь. Эта поездка не такая забавная, как те, которые были у нас раньше?»

 «Поездка?», - Малдер улыбнулся проснувшемуся интересу в его голосе.

«Конечно, в ней нет ничего забавного, но почему вы сказали, что сегодня была ваша любимая поездка».

Билл услышал его слова и взглянул на Фокса. Малдер кивнул ему, мгновение спустя Билл ответил ему тем же. Они оба слышали полицейского, который отчитывался по рации. Малдер увидел, как Билл закрыл глаза.

Тогда Малдер отвел Мэтью подальше от места происшествия и продолжил задавать ему вопросы о проведенном дне. Он достал сотовый и оставил сообщение на автоответчике для остальных. Чарли с семьей, наверное, уже добрались до дома. Он постарался, чтобы тон его голоса не напугал их.

«Малдер, почему мама все еще в машине?»

«О, ну оказалось, что ее нога застряла, поэтому полицейским придется немного разрезать машину, чтобы освободить ее».

«Разве вы не можете помочь ей выбраться?»

«Нет, так мы можем поранить ее ногу, а это причинит ей вред. Так будет лучше».

Малдер, не сразу осознал, что Билл пытается пробраться к ним. Наконец он добрался до своего сына. 

«Мэтти, ты в порядке?»

Мальчик кивнул и, коснувшись лба своего отца, произнес: «Болит?»

«Немного. Вы с Малдером сделали все правильно».

Мэтью улыбнулся: «Малдер и я говорили о том, что мамину ногу еще не освободили».

«Эм… да, но помощь уже здесь, так что это не займет много времени. Послушай, я снова должен уйти, чтобы помочь им. Ты останься здесь с Малдером, хорошо?», - взглянув на Малдера, сказал он.

Малдер утвердительно кивнул и притянул мальчика к себе: «Билл, я позвонил домой».

Билл поднял на него глаза: «Спасибо». Он вернулся обратно к машине.

Малдер искал Скалли и нашел ее, она говорила как инструктор военных стажеров в США. Хорошо, если хоть кто-нибудь мог помочь Таре… Он отвел Мэтью в сторону. Это было не самым приятным зрелищем, ему совсем не хотелось, чтобы у мальчика остались такие воспоминания. 

Они обсуждали проведенный день, Малдер подбадривал Мэтью своими комментариями. Тут он увидел машину Чарли и миссис Скалли, бежавшую к ним.

«Фокс! Фокс, что…»

«Эй, миссис Скалли. Мэтью и я разговаривали о Диснейленде».

Остановившись, она взглянула на покореженную машину и, взяв Мэтью на руки, слегка кивнула в сторону Чарли: «Я хочу знать, что здесь произошло». Малдер наклонил голову, соглашаясь.

Двое мужчин отошли в сторону, чтобы их никто не слышал, и Малдер рассказал о произошедших событиях ему. Чарли провел дрожащей рукой по лицу: «Она будет жить?»

«Я не знаю. Скалли сейчас с ней. У них не было возможности достать ее из машины. Билл…. Думаю, он должен знать, что вы здесь».

Чарли утвердительно кивнул и направился к машине, где стояли, обнявшись, его брат и сестра. Выражение их лиц заставило увеличить скорость его шага. Он подошел к Биллу и также обнял его. 

Малдер обратился к матери Скалли: «Знаете, миссис Скалли, думаю, Мэтью устал. Вам с Чарли следует отвезти его домой».

«Ногу мамы все еще не освободили?»

Миссис Скалли смутил его вопрос, но Малдер быстро нашел выход из сложившейся ситуации: «Ты знаешь, что эти парни очень осторожны, так что это может занять чуть больше времени. Ты мог бы подождать дома и рассказать обо всем Сэму».

«Да, их поездка была не такой, как наша».

«Точно. Ты должен быть с ними, чтобы сообщить им обо всем, что здесь действительно произошло».

Мэтью кивнул, и протянул руки, чтобы обнять Малдера. Это поразило Малдера, а у миссис Скалли выступили слезы. 

«Фокс, я могу забрать его домой, если ты думаешь, что Чарли должен остаться».

«Это неплохая идея. Я пойду и все узнаю», - он не спеша, двинулся к месту происшествия, так как знал, что Мэтью внимательно наблюдает за ним. Чарли, увидев его, направился ему на встречу: «Твоя мама собирается отвезти Мэтью домой. Ты хочешь остаться?»

«Да, я лучше... Я пойду, поговорю с мамой».

«Будь осторожен, тебя ждет там маленький питчер».

Чарли кивнул, и Малдер увидел, что Билл наблюдает за ним. Он не стал подходить ближе. Если Скалли хочет, чтобы он был здесь, он будет. Чарли быстро вернулся. К этому времени машину уже отодвинули немного дальше.

«Как она?»

«Все еще без сознания, но хорошо то, что она жива».

«Они собираются снять крышу с автомобиля», - после произнесенных слов, полиция отвела Билла и Скалли в сторону, чтобы не причинить им вреда.

Малдер и Чарли подошли к ним. Скалли приблизилась к Малдеру, и он обнял ее. Слова им были не нужны. Чарли положил руку на плечо брата. Вместе они наблюдали за искрами, летящими от разрезаемых  кусков металла.

Скалли подошла к брату и взяла его за руку. Он, казалось, не заметил этого, его глаза были прикованы к машине.

Сняв крышу, они как можно быстрей  вытащили Тару. Она была неподвижна. Несколько капельниц были уже в ее теле.

Скалли, не выпуская руки Малдера, сквозь толпу поспешила к задней части машины скорой помощи: «Куда вы ее везете?»

«University Trauma».

«Я еду с вами», - Билл встал с ее стороны.

«Сэр…»

«Вы должны разрешить ему», - требовательно произнес Малдер в ответ на материализующийся отказ. После секундного замешательства, мужчина кивнул и взялся за свой край носилок.

Как только она оказалась внутри и в безопасности, Билл залез в машину, встречаясь взглядом со Скалли. 

«Мы будем следовать позади вас».

Он кивнул, и закрыл двери скорой помощи.

«Скалли?»

«Я не знаю, - ответила она на его невысказанный вопрос, - мы должны добраться туда как можно скорее».

«Что случилось с другим водителем. Я пытался держать Мэтью подальше от этих событий».

Задумчиво улыбнувшись, она осознала, насколько хорошо он обращался с мальчиком: «Он не заметил их. Я почти уверена, что он был пьян».

«По идее он все равно должен был увидеть их», - добравшись, наконец, до своей машины, он открыл ей дверь без всяких размышлений. Чарли расположился на заднем сидении, и они последовали за скорой помощью.

«Вы знаете, куда ехать?», - спросил Чарли.

«Я видел вывеску вчера».

Скалли не стала рассказывать ему о том, что они просто катались с Малдером, пытаясь потратить время.

                                                Продолжение следует...

